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“SalI: BOTY? 
saga:  ఇంధద్రలుప్త 
vr రక్తపా 
arent గోధా 


on fer: గాలిః 


ELEN TG REIL ELIE ESI SLIT, 


'నులభంగా WOK, తే Y 


aut 
మేక 

తోడేలు 

కుందేలు 

చిట్టెలుక 
మిణుగురు పురుగు 
నల్లి 

తాబేలు 

నక్క 


Pe NAD SO a TSS RRR 


ఉడుత 
పాలపిట్ట 
ముళ్ళపంది 
నీటిఏనుగు 
బెబ్బురుపక్షి 
కొండచిలువ 
తీతువుపిట్ట 
రాబందు 
నీళ్ళకొయ్య 
పేను 


జలగ 


RREER IEEE BES EELS LE LELEE TETRIS RRC RR SNR RRR ERR SERN RRR Er oR Eset: 


LER LEE LEEDS LL SELLE LEE SRE NR, 


aR nnn - పరిచయ సంభాషణమ్‌ 


sD 


పరిచయ సంభాషణము 


aaa; aa fer? 
భవతః నామ కిమ్‌? 
మీపేరు ఏమిటి? 


HH AIH gia: { 
మమ నామ దుర్గ్జారావః 


నాపేరు దుర్గారావు. 


aa: mm fr? 
భవత్యాః నామ కిమ్‌? 
మీ పేరు ఏమిటి? 


aa qm haf | 

మమ నామ సావిత్రి. 

నా పేరు సావిత్రి 

war fe mdf? 

భవాన్‌ కిం కరోతి? 

మీరు ఏమి చేయుచున్నారు? 

are err rd wt | 

అహం విత్తకోశే కార్యం కరోమి. 

నేను బ్యాంకునుందు పని చేయుచున్నాను. 
wet fee mf? 

భవతీ కిం కరోతి? 
: మీరు ఏమి చేయుచున్నారు? 


SERRA 


$ 


x 


Se 


అహం పాఠశాలాయాం అధ్యాపికా. 
నేను పాఠశాలయందు ఉపాధ్యాయురాలిని, 
wrt fe afi ? 

భవతీ కిం బోధయతి? .-..'. 
మీరు ఏమి బోధించుచున్నారు..- . 


PROMEGA nese 


అహం సంస్కృతం. అధ్యాపయామి. 

నేను సంస్కృతమును బోధించుచున్నాను. 

అహం అపి" కప పరితుం sano. 

నేను కూడ సంస్కృతమును చదువుకోవాలని అతనన. 


AA Waa: STATA: శా? 
| అవశ్యమ్‌, భవతః అవకాశః లభ్యతేవా? - 
తప్పకుండా! మీకు అవకాశము లభిస్తుంధా? 


RE fe 7 sen: AAT | 
యది ఇచ్చా అస్తి BB అవకాశః లభ్యతే. 
. ఒకవేళ కోరిక ఉన్నట్లు అయితే అవకాశము లభిస్తుంది. 


7a Th: aan waren ferarot af afer | 
మమ గురోః సకావే పత్రాలయ శీక్షణం wh అస్తి. 
కమా 'గురువుగారి వద్ద' పతాలయ శీక్షణము కూడ ఉన్నది? 


od ferry? EE | | 
| తత్‌ కిమ్‌? కించిత్‌ వదతు. 
అది ఏమిటి? కొంచెం చెప్పండీ. ae i ta | 


భంగా ౫ నంస్మ్యత 
RAS ERA SSE LEE OE EE RE LLL ANS AAR IEEE NSIT: జ నమమను 


Tm a anu from! 
..పత్రాలయ ద్వారా సంస్కృత శిక్షణను. 
: పోస్టుద్వారా సంస్కృతమును నేర్చుకొనుట, 
; | fafa ut if at? 
| కిమపి ధనం (్రేషణీయంవా? 
: pons) ధనము పంపవలయునా? 
EEE aad maf SASL THOTT | 


| మూల్యాంక వ్యయార్థం పంచవింశతి రప్యకాణి (్రు ప్రేషణీయాని. 
| స్థాంపుల ఖర్చుకొరకు ఇరువదిఐదు రూపాయలు పంపవలెను. 


. కతి పుస్తకాని (ప్రేష్యన్తి? 

.ఎన్ని పుస్తకములు పంపగలరు? 

| త్రింశత్‌ పుస్తకాని (ప్రేష్యన్తి. 

ముప్పది పుస్తకములను పంపగలరు. 


ff - వాక్యనిర్మాణమ్‌ - వాక్యనిర్మాణము 


aa fn | fran ried Tam! 
సమ్యక్‌ ఉపవిశన్ల్తు. పితా కార్యాలయం గతవాన్‌. 
చక్కగా కూర్చోండి. తండ్రి కార్యాలయమునకు వెళ్ళెను. 


| Are ST | . STIS weet MAA | 

| మాతరం ఆహ్న్వయ. "  అగ్రజా పాఠశాలాం గతవతీ, 

(ర పిలువు. అక్క పాఠశాలకు వెళ్ళినది, 
‘ 


SARA RAE 


గాన తము 


LOIS SIROTA IO 


7: ord 8 mf! 
| గురుః ఛాత్రం పాఠం వదతి. 


గురువు విద్యార్థికి పాఠమును చెప్పుచున్నాడు. 


| fre eh 
: శిష్యః గురుం నమతి. 


| శిష్యుడు గురువునకు నమసరించుచున్నాడు. 


రమా సంస్కృతం పఠతి. 


SEE 
Pel అత్ర ఆగచ్చ. 

పీ గౌరీ! ఇక్నడకు రమ్ము. 

| sera: my fafa 

. (భ్రమరాః మధుం 208). 

| తుమ్మెదలు తేనెను త్రాగుచుసవి. 


TR a: | 

. వాచా శోభతే మనుష్యః 

. వాక్కుచేత మానవుడు శోభించగలడు. 
. CUE wit fro 

వారిభిః జనాః సిచ్యంతే. 

_ | నీటిచే జనులు తడుపబడుచున్నారు. 
| దరిద్రాయ స్తనం దేయమ్‌. - 

| దరిద్రుని Fwd ధనము ఇవ్వవలెను. ' 
eh wate 
bes ఫలాని పతన్తి 
చెట్టునుండి పండ్లు పడుచున్నవి. 


| రమ సంస్కృతమును చదువుచున్నది: . 


SN OR oN NT SSS PACT RD D be Cn eR 


ara mT fa 
మాతా గృహే అస్తి. 

అమ్మ ఇంటియందు ఉన్నది. 

arya: TR fa | 

బాంధవాః నగరే SA. 

బంధువులు నగరమునందు ఉన్నారు. 


afer raf Taf | 


బాలికా ఆసన్టికాత్‌ పతతి. 
బాలిక కుర్చీనుండి పడుచున్నది, 


AI POT, aI | 
హస్తస్య భూషణమ్‌ దానమ్‌, 
చేతికి దానము అలంకారము. 


Ag: chat af 


మాతుః SDD కుత్ర అస్తి. 


'తల్లియొక్క కలము అక్కడ ఉన్నది, 


af dat ada | 


నేతరి ధీరతా వర్తతే. 


నాయకునియండు ధీరత్వము ఉన్నది. 
RT FEE | 

BASH కృదరే అస్తి. 

పుస్తకము అలమరయందు ఉన్నది. 
amie: TH eh 


వార్తాహరః పత్రం దదాతి. 


'పోస్ట్‌మాన్‌ ఉత్తరమును ఇచ్చుచున్నాడు. 7 


fag: TR area 


శిశుః గృహే అటతి.. 


- పిల్లవాడు ఇంటియందు తిరుగుచున్నాడు. 


నులభంగా నంస్క ay 
SS BS aa SSS SSS SRS NOLES ise SRE ARR RES 


| అహం గ్రామం అగచ్చమ్‌. 
నేను గ్రామమునకు వెళ్ళితిని. 
. పుష్పం ప్రాతః HES. 
oe ఉదయము వికసించెను. 


Gardin 
| 


రాధా. పుస్తకం సర్వం అపరత్‌. 
రాధ పుస్తకమును అంతటిని చదివెను. 


. _ a wer fof? 

' త్వం కదా పరఠిష్యసి? 

DS ఎప్పుడు చదువగలవు? 

. అహం'ఇదానీమ్‌ ఏవ Sarge. 
నేను ఇప్పడే చదువగలను. 

| అనంతరం కుత్ర గమిష్యసి? 

| తరువాత ఎక్కడకు వెళ్ళగలవు?.. 
aan hr? 

. తదా దేవాలయం గమిష్యామి. 


aie! 

, వయం అత్ర Op: 

: మేము ఇక్కడ ఉన్నాము. 
are 

: “యూయం కుత్ర స్థ. 

= మీరు తక్కడ ఉన్నారు? 


షె OTP DOW, SE Mr RY 


“Riga: rf? 
Spor ఆగచ్చతివా? 


| అప్పుడు దేవాలయమునకు. వెళ్ళగలను. 


హే బాలికాః శబ్దం మా కుర్వన్లు. 
ఓ బాలికలారా! శబ్దమును చేయవద్దు. 
aa qu Ba ada ? 

మమ వస్తాణి కుత్ర S48? 
నాయొక్క వస్త్రములు ఎక్కడ ఉన్నవి? 
gf! Tm Tf? 
హే మాధవి! సమ్యక్‌ పఠతివా? 

ఓ మాధవీ! బాగా చదువుచున్నావా? 


మామయ్య వచ్చుచున్నాడా? 
2 ref! 

న enya. 

వచ్చుటలేదు. i 
TAR: ha fasata ? 
రమేశః కుత్ర తిష్టతి? 
రమేష్‌ 'ఎక్మడ ఉంటున్నాడు? . 


aren Tea WA: wi 
అస్మాకం గృహస్య పురతః ఏవ. 
మాయొక్క ఇంటి. ఎదురుగనే. 
sam ga TAA? 

భవాన్‌ కుత్ర వసన్తి? 

మీరు ఎక్మడ నివసించుచున్నారు? 


AIT ga fT? 
బూపణం కుత్ర అస్తి? 
కొట్టు ఎక్కడ ఉన్నది"? 


ME EN EE SEES 


mw క: erin? | 


రాధికే! పుస్తకం ఆనయ. 

| రాధికా! పుస్తకమును తీసుకొనిరమ్ము. 
| భవతః.కిమ్‌ రోచతే? 

. మీకు ఏమి ఇష్టము? 

| చలనచిత్ర దర్శనమ్‌. 

| సినిమాలు చూచుట. 

'తత్‌ కిమ్‌? 

| అది ఏమిటి? 
a ae: dem if! 
. సః బాలకః PHS కరోతి. 

| ఆ బాలుడు అల్లరి చేయుచున్నాడు. 
| మయా కిం ఉక్తమ్‌? 

| నాచేత ఏమి చెప్పబడినది? 


| మయాన జ్ఞాయతే. 
| wd తెలుసుకొనబడలేదు. 


ఏతత్‌ ఫలం కుత్రతః ఆనీతమ్‌? 
ఈ పండు ఎక్కడనుండి తేబడినది? 


qua: rf! 
ఆగామి భానువాసరే అస్మాకం గృహం . 
బాంధవాః BHD, 
Sq) ఆదివారమునాడు మా ఇంటికి | 
బంధువులు వచ్చుచున్నారు. . 


md ae gi am 
తదర్థం అహం కుత్రాపి న గచ్చామి. . 
అందువలన నేను ఎక్కడికి వెళ్ళడంలేదు... 
mT aa: Gan: af 

మమ గృహే బహవః వృక్తాః సన్తి. 
మా ఇంటిలో చాలా చెట్లు ఉన్నవి. 


aa An sf a area ఎ 


ఎక్కడ అమ్మ కూర్చొనుచున్నదో' అక్మడనే ' 
పిల్లలు ఆడుకొనుచున్నారు. . 


| గతదినే అహం భవతః గృహం ఆగచ్చమ్‌. తన్తువాయః Spd నయతి, 
| నిన్నటిరోజున నేను మీ ఇంటికి వచ్చితిని. సాలెవాడు వస్రములను నేయుచున్నాడు. 


| waa: TE ada wine: ada | qm mfr? 


| భవతః గృహే అతీవ కోలాహలః వర్తతే. 


మీ ఇంటిలో మిక్కిలి గొడవగా ఉన్నది. 


భవాన్‌ పఠతివా? 
మీరు చదువుచున్నారా? 


EL RS CEI RR RR RRR ES PSS SAARI RE వాం IA =“, 


a mreTafa: 


we రచయితా మహాకవిః 
: . వాల్మీకికి 
| రామాయణముయొక్కరచయిత మహాకవి 
. వాల్మీకి, 


రామః సీతా లక్ష్మణేన సహ అరణ్యం 
. అగచ్చత్‌, 

రాముడు సీతా లక్ష్మణులతో కూడ అరణ్య 
మునకు వెళ్ళెను. 


FAA w: arreft ? 
| మయాసాకం కః ఆగచ్చతి? 
. నాతోకూడ ఎవరు వచ్చుచున్నారు? 


Tf? 
యుష్మాకం గృహే కే కే సన్తి? 
మీ ఇంటిలో ఎవరెవరు ఉన్నారు? 


: Taq: THIS a: gain af | 
పితుః ప్రకోష్టే బహవః పుస్తకాని సన్తి, 

| తండ్రియొక్క గదిలో చాలా పుస్తకములు 
: ఉన్నవి. 


CURSE 
| తూష్టీం ఏవ ద్రష్టుం ఇచ్చామి. 
. ఊరికేనే చూచుటకు ఇష్టపదుచున్నాను. 
mm Saba fe? 
వ్యజనమ్‌ సమీచీనం అస్తివా? 

ఫ్యాను సరిగా ఉన్నదా? 
పు 


| 
| 


Sa EN SS oS 


. సేనాధివతి రాజ్యములను అన్నింటిని | 


RES 


frase: serra Ir GRA | : 
పితామహః ఇదానీమేవ భోజనం భుక్తవాన్‌. | : 
తాతగారు ఇప్పుడే భోజనమును తిన్నారు. 


సేనాధిపతిః సర్వాన్‌ రాజ్యూన్‌ జతవాన్‌. . 


జయించినాడు. 

ad ud Cecil Ta: | 
వయం సర్వే దేహలీం గచ్చ్భామః. 
మేమందరము దిల్లీకి వెళ్ళుచున్నాము. 
fad Tef? 

కిమర్థం గచ్చన్తి? 
ఎందుకొఅకు వెళ్ళుచున్నారు? . 
a meh Ya Hd 
తత్ర రాష్ట్రపతి భవనమ్‌ సందర్భ్శనార్థమ్‌. | 
అక్కడ రాష్ట్రపతి భవనమును చూచుట. 
Seok, . 
కిశోరః కిమర్థం రుధతి? 
పిల్లవాడు ఎందుకొజకు Myra? 
a: fod tafe | 

సః Sogo రుదతి. 

అతడు పాలకొజకు ఏడ్చుచున్నాడు. 
soar Treats: fr? 
భవతా సాధయితవ్యః కిమ్‌? 

మీచే సాధింపబడవలసినది ఏమిటి? 


| మయా లక్ష రూప్యకాణి సాధితవ్యాని, 

: నాచే లక్ష రూపాయలు సాధింపబడవలసి ఉన్నవి. 
. qmada fe fern: aa | 

| ఏతావత్పర్యన్తం కిం పఠితవన్తః సర్వే, 

| ఇప్పటివరకు ఏమి చదివారు అందరూ. 

| ఏతావత్చర్యన్తం ఏతే సర్వే శబ్దాన్‌ పరితవన్తః 
ఇప్పటివరకు వీరందరు శబ్దములను చదివారు. 

| nt ea: a gers | 

. esd బహవః నక్షత్రాణి HES. 

. ఆకాశమునందు చాలా నక్షత్రములు చూడబడుచున్నవి. 
| 2 onion: | ferata mr? 

. హే erOsrd కిం లిఖన్తి ఇదానీమ్‌? 


_ ఓ బాలికలారా! ఏమి వాయుచున్నారు ఇప్పుడు? 


aq ser ramen fram: | 


| వయం ఇదానీం భ్యూగవత శ్లోకాన్‌ లిఖామః. 


మేము ఇప్పుదు భాగవత seinem ప్రాయుచున్నాము. 


. హనుమాన్‌ సముద్రం ఉత్తీర్య సీతాం దృష్టవాన్‌. 
హనుమంతుడు సముడ్రమును దాటి సీతను చూచాడు. 
7 fran i af ar fread | 


| పత్రం OGD! మారోమా ఆహ్వయ. 
| ఉత్తరమును వ్రాయుచున్నాను. నన్ను పిలువవద్దు. 


we ti rai ter 
_ శకటం శీఘ్రం చాలయ. శీఘ్రం గన్తవ్యమ్‌. 
(బండిని త్వరగా నడుపు. తొందరగా వెళ్ళవలసియున్నది. 


RRS RET TT ERIE RRR i SRSR rss 


సులభంగా సంస్కృతము 


ESLER ORLA ARREST DRO 


| 8008 జలం ఆనయ. పాతుం ఇచ్లోమి. . 
| కొంచెము నీటిని తీసుకొనిరమ్ము. త్రాగుటకు కోరుకొనుచున్నాను. 
eam eet a arr 
| త్వం మమ సమీపం న ఆగచ్చ. 
నీవు నా వద్దకు రావద్దు. 
qs a ye safe ar? 
యుష్మాకం భ్రాతా గృహే wher? 
. మీ అన్న ఇంటియందు లేడా? 
| are ate: ad en aed gf! 
: బాలబాలికాః సర్వే రథోత్సవే నాట్య HQ. 
| బాలబాలికలందరు రథోత్సవమునందు నాట్యమును చేయుచున్నారు. 
half. 
| సూర్యః పూర్వస్యాం దిశి ఉదేతి, 
. సూర్యుడు తూర్పు దిక్కున ఉదయించుచున్నాడు. : 
aR: BROT area: | 
| చోరః కారాగారే ar Bass. 
| దొంగ కారాగారమునందు బాధింపబడినాడు. 
| TN: FH MIT: | 
ఆంజనేయః సు(గ్రీవస్య అమాత్యః, | 
ఆంజనేయుడు సుగ్రీవుని మంత్రి. 
| afe end nm Pola afe ra ys 
యది కక్రీడనార్థం గన్తుం ఇచ్చసి 6G ఇదానీమేవ పఠ,. . 
: ఒకవేళ ఆడుకొనుటకు వెళ్ళదలచినట్లెతే ఇప్పుడే చదువు. 
a: rt mf 
నలః దమయన్తీం Ayers. 
| నలుడు దమయంతిని వరించుచున్నాడు. 


సులభంగా MOR, 00 
SS espns ARTA: oR WMI TOT On CO Oo RRS 


| serie arta FA: savas: | 
. వృక్షాన్‌ పోషితుం అతీవ Cx: ఆవశ్యకః. 
(జట్లను పెంచుటకు మిక్కిలి శ్రమ అవసరము. 


: . aera FRA SRF WHAT | 
| యథాకాలం భుక్వా ఆరోగ్య రక్షయతు. 
| వేళతప్పకుండా భుజించి ఆరోగ్యమును రక్షించుకొనుము. 


ad wm: pag st ff | 
| సర్వే జనాః వకులవృక్ష ఛాయాయాం ఉపవిశన్తి. 
| జనులంతా పొగడచెట్టు నీడలో కూర్చొనుచున్నారు. 
Tae a se Aw 
| తావత్‌ కార్య కర్తుం అహం న SAM. 
| అంత పని చేయుటకు నేను సమర్భుడనుకాను. 
సాయం వరః వర్షివ్యతి. 
| సాయంకాలము వర్షము కురియగలదు. 

afr wath afeaenfi yenttr | 

తాని సర్వాణి లవితవ్యాని పుష్పాణి. 
అవి అన్నియు కోయబడవలసిన పుష్పములు. 


. వాతాయనాత్‌ వాయుః వాతి, 

| కిటికీనుండి గాలి వీచుచున్నది. 
a gm qf 

: 2 మాలాకారః పుష్పాన్‌ లునాతి, 

. మాలాకారుడు పూలను కోయుచున్నాడు. 


సులభంగ్లా సంస్క తము 


OLE IRINA RRR SS LOIN GTO SOLE LAE SIO ISSO 


Pre 
sme: aq seh ae RT _— 

| ఉపాధ్యాయః యత్‌ వదతి తత్‌ [శ్రద్ధయా శృణు. 

ఉపాధ్యాయుడు ఏది చెప్పుచున్నాడో దానిని (శ్రద్ధతో వినుము. 


ee arsfaeate | 

| SSE ఉపాధ్యాయః తాడయిష్యతి. 

. లేనిచో ఉపాధ్యాయుడు కొట్టగలడు. | 

. 7H: rad Taree | 

| గౌః ఘాసం రోమాంధయతి. 

| గోవు ఎండుగడ్డిని నెమరువేయుచున్నది. 


| ఆగామి మాసే పంచమ దిసాంకే అస్మాకం కళాశాలా ప్రారంభః భవతి. 
వచ్చేనెలలో ఐదవ తేదీన మా కళాశాల ప్రారంభము అగుచున్నది. 


«ema: read 34 gf Soe aT | 
ళాశాలాయాః వార్షికోత్సవే మమ బహుని ఉపాయనాని eas. 
PRO వార్షికోత్సవంలో నాకు చాలా బహుమతులు వచ్చినవి. 


Terk mena sala fren: af? 
యుష్మాకం పాఠశాలాయాం కతి విద్యార్థిన్యః సన్తి? 
మీయొక్క పాఠశాలలో ఎంతమంది విద్యార్థినులు ఉన్నారు? 
amr: fafa arm Mai | 
లతాయాః శిరసి పుష్ప్రమాలికా శాస్తి. దదాతు, 
are శిరస్సునందు పూలదండలేదు. ఇవ్వుము. 


OR UR 


rT) 
It] 
. 
Hit 


హరిణా మధుకైటభాదయః మారితాః. 
విష్ణువుచే మధుకైటబామలందరు చంపబడినారు. 


a aff nf Fata | 
సా సర్వాణి పత్రాణి SSO. 
ఆమె ఆకులను అన్నింటిని ప్రోగుచేయుచున్నది. 


'నులభంగానంస్మ్ల 


ERO OR REE Econ AN SSNS 


| 
| 
| 
| 
: 
| 
| 


| arent forma: wf ar? 

| అద్యాపి Doras నాస్తి వా? 

| ఈ రోజు కూడ శెలవు లేదా? 

| fel sory ar? 

| మూల్యం కియదపి డ్రేతవ్యమ్‌ వా? 
| వెల ఎంతైనను కొనవలసినదేనా? 


| wag th a sea err! 

. భవతు. శునకం అన్యత్ర బధ్వా ఆగచ్చామి. 

; అయితేకాని. కుక్కను మరియొకచోట కట్టి వచ్చుచున్నాను. 
a rn ifr: Te: | 

| యః అభినయం కరోతి సః Sex. 

| ఎవడు అభినయమును చేయుచున్నాడో అతడు నటుడు. 
| an fret raf ar fae! 

యా గీతం గాయతి సా గాయికా. 

| ఎవతె పాటను పాడుచున్నదో ఆమె గాయకురాలు. 

| అధ్యాపనార్థం ఉపయుక్తాని వస్తూని కాని? 
బోధించుటకు ఉపయోగించవలసిన వస్తువులు ఏవి? 
Tq siteeny fae 

| మధూనా జెషధం సేవితవ్యమ్‌. 

| తేనెతో బెషధమును సేవించవలెను. 

| ga: cf nh 

. అనుజః Sho ow. 

| తమ్ముడు పెరుగును తినుచున్నాడు. 

. Tr: Te Tarte | 

శునకః గృహం రక్షతి. 

కుక్క ఇంటిని రక్షించుచున్నది. 


జ asus DoD Dow, Ronee 


| Breet శానా - బ్యాంకులో సంభాషణము 


at: | At: SPY Waa at? 
భోః అన్తః ONE శక్యతేవా? 
అయ్యా, లోపలికి రావచ్చునా? 


mn? fr er? 
అవశ్యమ్‌? కిం ఆవశ్యకమ్‌? 
తప్పకుండా ఏమి కావాలి? 


rn a Y? 
DIES ధనమ్‌ స్టాపితుమ్‌. 
బ్యాంకులో ధనము ఉంచుటకు. (వేయుటకు) 


fae mafia? werd fra fa? 

కిం కరణీయమ్‌? ప్రథమం కియత్‌ స్థాపితవ్యమ్‌? 

ఏమి చెయ్యాలి? మొదట ఎంత వేయాలి? 

mam: enum fea eae Tf | 
" ప్రథమతః పంచాశదధిక ద్విశత రూప్యకాణి స్థాపితవ్యమ్‌. 

మొదట రెండువందల యాభై రూపాయలు వేయాలి. 


aa ae we TaThe| 

తదా పుస్తకం ఏకం దదాతి. 

అప్పుడు పుస్తకమును ఒకదానిని ఇస్తారు. 
ward frfeaq em 
(ప్రతిమాసం కించిత్‌ స్థాపితవ్యమ్‌. 
(ప్రతినెల కొంచెం వేయాలి, 

fats wrx qa aT? 

కిమపి ఫారమ్‌ పూరణీయమ్‌ వా? 
ఏమైనా ఫారమ్‌ పూర్తి చెయ్యాలా? 


weaned nah atari fa | ఇ | 
మమపార్శ్వే Kad కర్ణజాణి సన్తి! పూరయ. 
WLS కిటికీలో కాగితములు ఉన్నవి. నింపండి. 
ern fu fer: sf ? 
భానువాసరే అపి విత్తకోశః అస్తివా? 

ఆదివారము కూడా బ్యాంకు ఉంటుందా? 


af | 

అస్తి 

ఉంటుంది. 

fea au: fersata ? 
కియత్‌ సమయః 838? 
ఎంతసేపు ఉంటుంది? 


BRAID OER LEE IES OER PARSER OPP EC OORT IEA SRE LIES SBMA IRENE Ris: SPDT PPP PSOE EEE ae 


We: Tan: Trae wat fasata | 
ప్రాతః నవవాదనతః ఏకవాదన పర్యన్తం తిష్టతి. 


ఉదయము తొమ్మిది గంటలనుండి ఒంటిగంట వరకు. 


SSSA Tea 
భోజనశాలాయాం సంభాషణమ్‌ - హోటలులో సంభాషణ 


| fee fee ata? 

: Bo కిం సన్తి? 

ఏమి ఏమి ఉన్నవి? 
గాల? 

! కిమర్థమ్‌? 

. ఎందుకొణకు? 

ud, aha! 
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SEE] 
సంచర్య 


. సంచరించి 


(పసాధయితుమ్‌ 
mI 
ప్రాప్తన్‌ 
పొందుటకు 


ee 


లేభితుమ్‌ 
వ్రాయుటకు 
వదితుమ్‌ 
చెప్పుటకు 
వోఢుమ్‌ 
మోయుటకు 


గా 


వాదయితుమ్‌ 
వాయించుటకు 
విజ్ఞాపయితుమ్‌ . 
తెలియచెప్పుటకు 
శ్రోతుమ్‌ 
వినుటకు 


ead 


స్వీకర్తుమ్‌ 


- స్వీకరించుటకు 


CERISE 


సంచరితుమ్‌ 
సంచరించుటకు 


ont aio TLR RH RSET 
సంస్కృత భాషాయాం క్రియాణాం నామ అ 
సంస్క కే భాషలో క్రియల పేరు ధాతువులు 


. UREA TEA: - పరస్మై పదయః 
| admin Fa: Feo: SPT 

| వర్తమానకాలే (త్రయః పురుషాః OQ. 

_ వర్తమానకాలంలో మూడు పురుషాలు ఉంటాయి, 

| ST: ఇల: భూధాతుః. ఉండుట 


ua. faa, ఇ, 
rata Wad: fa | WA Fea: 
భవతి భవతిః భవన్తి 
wate Wa: way Hem YR: 
భవసి భవథః భవథ 
Tay war: Wa: aT TN: 
: భవామి భవావః భవామః 
mai ma: a Tata frat | 


aie సర్వే ఏవమేవ తిష్థన్తి, 

3 pe “Oe ఈ విధంగానే ఉంటాయి. 

. ర (క్రియాణాం వర్తమానకాలః ఏవం భవతి. 

ఆత్మనేపది క్రియలకు వర్తమానకాలము ఈ విధంగా ఉంటుంది. 


: Ua. fea aa. 

AF wed wad Wert 

| ఏధతే ఏధేతే- ' ఏధన్తే 
వృద్ధిపొందుచున్నాడు వృద్ధిపొందుచున్నారు pata 

| wea waa wat 

aed ఏధేథ్వే GS | 

| వృద్ధిపొందుచున్నావు  వృద్ధిపొందుచున్నారు వృద్ధిపాందుచున్యారు . 


ts 


SERRE SARE ASSESSES SN ORE ETE SERRE mogiorn > ARES Bey 


RES SPP SRP PETS SSDS NSEES 


| 


ue 
a3 
వృద్ధిపొందుచున్నాను 


Wat 
ఏధావహే 
వృద్ధిపొందుచున్నాము 


| Sedat sei feefere war afr wf 
: ఉభయపదీనాం ఉపర్యుక్త ద్వివిధ రూపాణి అపి అస్తి. 


NCIS ET 


SERS 


ఏధామహే 
వృద్ధిపొందుచున్నాము 


క 


 ఉథభయపదులకు 'పైనచెప్పిన రెండు విధాల రూపాలు ఉంటాయి. 

. gata aad: Fated 
(S08 శ్రయతః శ్రయన్లి . 
ఆశ్రయించుచున్నాడు  ఆశ్రయించుచున్నారు(2) ఆశ్రయించుచున్నారు | 
TAA rad TIT . 
(శయతే was శ్రయన్తే ' 
ఆశ్రయించుచున్నాడు. ఆశ్రయించుచున్నారు(2) ఆశ్రయించుచున్నారు. 
safe ‘wae: aA 
(Sohn (Sage శ్రయథ 
ఆశ్రయించుచున్నావు ఆశ్రయించుచున్నారు _ఆధశ్రయించుచున్నారు 
Epps] Epp qq 
శ్రయసే శ్రయేథే శ్రయధ్వే 
ఆశ్రయించుచున్నావు ఆడగశ్రయించుచున్నారు ఆడగ్రయించుచున్నారు 
sath FATA: | Fa: 
శ్రయామి శ్రయావః శ్రయామః . 
ఆశ్రయించుచున్నాను  ఆశ్రయించుచున్నారు _ ఆధశ్రయించుచున్నాము | 
a CEE amg 
(Sao శయావహవఏ శయామహే : 

. ఆ(శ్రయించుచున్నాను ఆశ్రయించుచున్నాము ఆశ్రయించుచున్నాము : 

af వహతి మోయుచున్నాడు/ది 

] areata వాదయతి వాయించుచున్నాడు ది 

fal విజ్ఞాపయతి విజ్ఞాపనచేయుచున్నాడు/ది | 

aetna ఆంగీకరోతి అంగీకరించుచున్నాడు/ది 

| orreeta అపహరతి అపహరించుచున్నాడు/ది | 

ROBO ON ts Ss 


sone eS HERESIES ESE RIES SIOSEIESS EOCENE SLT OI SEP ee 


తెచ్చుచున్నాడు/ది 


 నివారించుచున్నాడు/ది 


అనుసరించుచున్నాడు/ి 
వచ్చుచున్నాడు/ది 


నిద్రించుచున్నాడు/డి 
'ప్రవేశించుచున్నాడుి . 
జయించుచున్నాడు/ది 
వినుచున్నాడు/ది 
సంచరించుచున్నాడుది 
స్వీకించుచున్నాడు/ది 
స్థాపించుచున్నాడు/ది 
చంపుచున్నాడు ది 
అనువదించుచున్నాడు/ి 


వివాహమాడుచున్నాడుి 
వినుచున్నాడు/ది 
పాలించుచున్నాడు/ి 
వాసనచూచుచున్నాడు/ి 
త్రాగుచున్నాడు/ి 
చంపుచున్నాడు/ది 
సాధించుచున్నాడు/ి 
మొరుగుచున్నాడు/ి 


చంపుచున్నాడు/ది 
కలుసుకొనుచున్నాడు/ి 
రక్షించుచున్నాడు/ది 
చెప్పుచున్నాడు/ది 
నివసించుచున్నాడు/ది 
ను 


re ee ee, 


ఆహ్వయతి 
ఉద్దాటయతి 
ఇచ్చతి 
కథయతి 
కరోతి 
కర్ణయతి 
పూజయతి 
ఆరోహతి 
ప్రవిశతి 
నదతి 
ప్రాప్నోతి 
ఉపవిశతి 
భక్షయతి 
కీడతి 
ఖాదతి 
క్షాలయతి 
చలతి 
చాలయతి 
చిన్రయతి 
దదాతి 
ధరతి 


Spee 


నిర్మాతి 
ధావతి 
నిర్వర్తయతి 
Bored | 

Q 
Grad 


ESERIES SESS ERIE TEESE RIN GOEL LIES Re RO EEE 


పిలుచుచున్నాడు/ది 
తెరచుచున్నాడు/ది 
కోరుకొనుచున్నాడు ది 
చెప్పుచున్నాడు/ది 
చేయుచున్నాడు/ది 
చేయించుచున్నాడు/ది 
పూజించుచున్నాడు/ది 
దిగుచున్నాడు/ి 
(ప్రవేశించుచున్నాడుది 
ధ్వనించుచున్నాడుది 
పొందుచున్నాడు/ది © 
కూర్చొనుచున్నాడు/ది 
తినుచున్నాడు/ది 
ఆడుచున్నాడు/ి 
తినుచున్నాడు/ి 
శుభ్రపరచుచున్నాడు ది 
కదలుచున్నాడు/ి 
నడుపుచున్నాడు/ది 
ఆలోచించుచున్నాడు/ది 
ఇచ్చుచున్నాడు/ది 
ధరించుచున్నాడు/ి 
వాడుచున్నాడు/ది 
నిర్మించుచున్నాడు/ది 
పరుగెతుచున్నాడు/ది 
నిర్వర్తించుచున్నాడు/ది 
అడ్డగించుచున్నాడుది 
పరుగెత్తుచున్నాడు/ది 


_ అన్యాని సంస్క ఎకే పదాని 
ఇతర సంస్క ఎకే పదములు 


ఊరుకమ్‌ 
అర్షోరుకమ్‌ 
క్రన్టతి 
స్మరన్తి 
అభావః 
దృఢమ్‌ 
మహిషః 
బధిరః 
పంగుః 
కాణః 
మూకః 
ay 
అంజలిమాత్రమ్‌ 
నిర్భయమ్‌ 
మన్థనమ్‌ 
గ్రన్థిః 
(peas . 
ద్రమ్మః 
లాలయతి 
ఉత్ప్సతతి 
పేటతి 
మాపయతి 
DXB 
యాపయతి 
పురతః 
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SRE 


ప్యాంటు 
నిక్కరు 
ఏడ్చుచున్నది 
తలచుచున్నారు 
లేకపోవుట 
గట్టిది 
దున్నపోతు 
చెవిటివాడు 
కుంటివాడు 
గ్రుడ్డివాడు 
మూగవాడు 
ఎండిన 
దోసెడు 
భయములేకుండ 
చిలుకుట 
ముడి 
కురుపు 
దమ్మిడీ ' 
బుజ్జగించుచున్నాడు 
ఎగురుచున్నది 
అల్లుచున్నాడు 
కొలిపించుచున్నాడు 
పూయుచున్నాడు 
వంపుచున్నాడు 
ముందుగా 


వ్యాఖ్యాతి 
పసాదయతి 
ష్టీవతి 
మోచయామి 
ఆచ్చాదనీ 
యుతకమ్‌ 
నేయదీపః 
మాసనపట్టికా 
సంచికా 
SEES: 
865 
కేశసూచీ 
గంధవర్తికా 


పుష్పృసః 
ches 
ఖల్వాట 
ముండితశిరః 
కపాలః 
అస్థి 
ఆజ్ఞాపనమ్‌ 
రూఢ్వా 
సమావేష్టుమ్‌ 
ఆగామి 
(ప్రాకాశత 


అన్వధావత్‌ 
సందిశతి 
మూఢత్వమ్‌ 


సమకల్పయత్‌ 


ie 
బతిమాలుచున్నాడు 
ఉమ్మివేయుచున్నాడు 
విడిపించుచున్నాను 
దుప్పటి 

చొక్కా 

లాంతరు 

టేప్‌ 

ఫైల్‌ 

ట్యూబ్‌లైట్‌ 

టోపీ 

ప్రకృపిన్ను 
అగరువత్తి 
ఊపిరితిత్తులు 
కాలేయము 

బట్టతల 

గుండు 


ఆజ్ఞాపించుట 

. మొలిచి 

' చేరుటకు 
రాబోవు 
(ప్రకాశించెను 
సంకల్పించెను 
వెంటపరుగెత్తెను 
కబురుపంపుచున్నాడు 
అజ్ఞానము 


అపేక్షతే 
జాయతే 
కుష్యతి 
అపరాధః 
SRS 
వృణాతి 
లేష్యతి 
మధితః 
గోధనమ్‌ 
అకృత్వా 
సులభః 
ప్రసాధయతి 
మార్గయతి 
మధుపటలమ్‌ 
సేత్స్యతి 
లవిత్వా 
స్విద్యతి 
పటపటాయతే 
వయతి 
ఉన్మూలయామి 
తపామి 
ఊహతి 
ఆహ్వాపయతి 
కర్ర 
ఉద్భూయ 
దాపయన్తి 
ఉద్‌శ్వయతి 


జ్వాలయతి BOAO 


కోరుకొనుచున్నాడు 
పుట్టుచున్నాడు 
కోప్పుడుచున్నాడు 
sap 

dw 
వరించుచున్నాడు 
అంటుకొనును 
చిలుకబడవలసినది 
ఆవులమంద 
చేయకుండ 
దొరుకునది 
చిక్కుతీయుచున్నాడు 
వెదకుచున్నాడు 
తేనెతుట్టు 


- నెలవేరగలదు 


కోసి 
చెమర్చుచున్నది 


పటపటలాడించుచున్నాడు 


నేయుచున్నాడు 
పెల్లగించుచున్నాను 
కాయుచున్నాను 


ఊహించుచున్నదడి 


పిలిపించుచున్నది 
చేయునది 

పుట్టి 
ఇప్పించుచున్నారు 
ఉబ్బుచున్నది 
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ఇతర పద అర్థములు 


స్థానం = చోటు 
ఆగత్య = వచ్చి 
విశ్వమ్‌ = (ప్రపంచము 
పురా = పూర్వము 


లక్షశః = లక్షలకొలది 

దర్పణః = అద్దము 

గోష్టీ = కలయిక 

వైదేశికః = 

పఠనీయా = చదువదగినది 
కర్తవ్యః చేయదగినది 
భాష్యమాణా మాటలాడబడుచున్నది 
జానన్‌ = తెలిసికొనుచున్నవాడు 
వ్యవహృతా = వ్యవహరింపబడినది 
ప్రాచీనతమా = మిక్కిలి ప్రాచీనమైనది 
అన్యతమా = పెక్కింటిలో నొకటి 
ఉపనిబద్ధమ్‌ = రచింపబడినది 
వైశిష్ట్యం = గొప్పదనము 
అవశ్యం = తప్పక 

అదీతవాన్‌ = నేర్చినవాడు 
అధ్యేతవ్యమ్‌ = నేర్వదగినది 

నిబధ్య = రచించి, కూర్చి 
జానంతి = ఎటుగుదురు 
ప్రదరయంతి = (ప్రకటింతురు 

విద్యన్తే = ఉన్నవి 

పరిగణయన్తి = లెక్క్నింతురు 
ఆవరయత్‌ = ఆకర్షించెను 
ఉపలభ్యంతే = లభించుచున్నవి 
స్థిత్వా = నిలచి 

bars = కొని 


‘ snygfret:, ఆధునికాః = ఇప్పటివారు 

| feats, కిమపి = ఏమియో 

| IEA, వాదనమ్‌ = గంట 

‘Eu ఆగామి = రాబోవు 

ed క్రేతుం = కొనుటకు 
ffir నిర్మితవాన్‌ = నిర్మించెను ' 
«rfid, భాషితం = మాటలాడబడినది (మాట) 
iam, గీతం = పాడబడినది (పాట) 


ELIE ROEDER DIT 


fr:, వైజ్ఞానికాః = శాస్త్రజ్ఞులు 
కా కుత్రచిత్‌ = DSS 
fr వాణిజ్యమ్‌ = వ్యాపారము 
: STIRS:, జాగరూకః = అ(ప్రమత్తుడు 
Ad, నేతుం = త్రీసికొనిపోవుటకు 
qq, శవణసుఖం = చెవికి సుఖము 
| Sd, అరచయత్‌ = రచించెను 
qn, భాషతే = మాటలాడుచున్నాడు 
aM, — ఢూయతే = వినబడుచున్నది 
| కాలాక కథ్యతే = చెప్పబడుచున్నది 
ee, శక్యతే = సాధ్యమగుచున్నది 
తగళకగ్స eos = అంతర్భూతమగుచున్నది 
. wala, రంజయతి = ఆనందపెట్టుచున్నది 
If.  అనుభవతి = అనుభవించుచున్నాడు 
. ఫ్‌ పరశ్వః = ఎల్లుండి 
_ ATA, సదనం = ఇల్లు 
(aes, SSS = లేనిచో 
| Tar, గవాక్షమ్‌ = కిటికీ 
fh, పరితః చుట్టును 


i 


: బాఢం = బాగు 
armel, మాతామహీ = అమ్మమ్మ 
. అమా = అమావాస్య 
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(ప్రకోష్టమ్‌ = ముంగిలి 


స్ఫోటకాః = (పీలుడు సామాగ్రి 
అరయతి = పీడించుచున్నాడు 
అభ్యంగస్నానం = నూనె శరీరమునకు పూసికొని 
చేయు స్నానము . 
ఛాయా = నీడ 
అపరః = వేటొకడు(టి) 


(Seog = అలసట 
తృణమ్‌ = గడ్డి 
పరస్పరం = ఒండొరులు 
హర్షః = ఆనందము 
బాలపాదపః = మొక్క 
రమణీయం = సుందరమైనది 
ఉద్యానపాలః = తోటమాలి 
కుముదమ్‌ = కలువపూవు 
బకః = కొంగ 
తటాకః = Dena 
కలకలః = కోలాహలము 


Sods = మెడ 

అపనుదతి = పోగొట్టుకొనుచున్నాదు 
రువంతి = అరచుచున్నవి 
 అనుభవతి = అనుభవించుచున్నాడు 
సల్లపతి = మాటలాడుచున్నాడు 
సించతి = తదుపుచున్నాడు 
కల్పయతి = కలిగించుచున్న్చది 
ఉపవిశతి = కూర్చొనుచున్నాడు 
ఖేలతి = ఆడుచున్నాడు 

CSE విహరతి = తిరుగుచున్నాడు 


నుల గానంస్మ ము 
eso సంస జ్లరము ee SNS AERATION REG ss 
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SSB 
అర్బయతి 
లునాతి 
సంవర్ణ్థ్ణయతి 
యాపయతి 
మాలాకారః 
జలాశయః = సరః 
(ప్రభూతం 
అశుష్యత 
కోటి? 
స్వ+అఆవాసః 
ఉప+ఏత్య 
నయతమ్‌(ద్వి) 
ఆలోకితమ్‌ 
సాం[(ప్రతం 
కచ్చపః 
అనావృష్టిః 


కాష్టం, లగుడం 


| ఇాగాల:, HAT: కోలాహలః, కలకలః 


కచ్చపవత్‌ 
ఆనీయతామ్‌ 
ఖండశః 
అర్షోక్తిపతితః 
మత్వ్యః 
మండూకః 
ధీవరః 

దుష్టః 

eras 
Srdys 
ఆలోచ్య 


= తిరుగుచున్నాడు 


= సమర్చించుచున్నాడు 


= తుంచుచున్నాడు 
= పెంచుచున్నాడు 
= గడుపుచున్నాడు 


= పూలమాలలు అల్లువాడు 


= కొలను 

= అధికము 

= ఎండెను 

= కొన 

= తమచోటు 

= వచ్చి 

= తీసికొని పొండు 
= చూడబడినది 

= ఇప్పుడు 

= తాబేలు 

= వర్షము లేకుండుట 
= కట్టె 

= గోల 

= తాబేలువలె 

= ఉండదగినది 


= ముక్ళలు ముక్కలుగా 
= సగము పలుకుచుపడినది 


. క చేప 

= కప్ప 

= జాలరి 

= చెడ్డవాడు 
G 

— చేరి 

= తాబేలు" 


= ఆలోచించి 


సులభంగా నం 
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| 


Oy Sa); 
TAS Se 


SS 


నిపత్య = పడి : 
అలసః = సోమరి 
దృష్ట్వా = చూచి / 
త్యక్త్వా = విడిచి ' 
విశ్వస్య = నమ్మి : 
విస్రబ్దః = విశ్వామసు కలవాడు 5 
పరాధీనతా = ఇతరులకు లోబడుట 
పలాయనమ్‌ = పారిపోవుట 
సల్లపన్తః = మాటలాడుచున్నవారు 
పరేద్యుః = మరునాడు 
అవలంబ్య = అవలంబించి (పట్టుకొని) 
కర్మటః = ఎండ్రకాయ 
వ్యాపాదితః = చంపబడెను 
సమ్మిలన్తః = కలియుచున్నవారు 
యాపయన్తః = గడుపుచున్నవారు / 
వదన్‌ = చెప్పుచున్నవాడు 
హసన్‌ = నవ్వుచున్నవాడు | 
బహూని = అనేకములు . 
యథాశక్తి «= BB కొలది : 
వినీతవేషాః = వినయ ముట్టిపడునట్లు 
సాధారణవస్తాదులు ధరించువారు | 
dh = వరుస (క్యూ) . 
మార్గాయాసః = మార్గశ్రమ . 
ధన్యాః = పుణ్యవంతులు | 
అంతః = లోపల i 
బహిః = బయట ' 
కలౌ = కలియుగమందు : 
పురా = పూర్వము . 
చిరాయ = చాలాకాలమునకు 
కులగురుః = వంశగురువు . 


SER 


అభీష్టం 
ఏతస్మిన్‌ OHS 
అయోదః 
పాజ్బూల్యమ్‌ 
. కేదారఖజ్జం 
| aur, బధాన 

. క్లిశ్యమానః 
a, సహసా 
కా ఉత్థాయ 
నిసరమాణం 
అవారణీయం 
. సంరోద్దుం 

) fac, విదార్య 


ఉదాలకః 
[n) 


= సాయంకాలమందు 


= యుక్తమైనది; తగినది 
= స్వల్పకాలముననే 
= ప్రక్క భాగము 

= సంతానము 

= వాంఛితము 

= ఇంతలో 

= ఇనుప దంతములు కలవాడు 
= పాంచాల దేశస్థుని 

= వరిచేను భాగమును 

= కట్టుము 

= (శ్రమపడుచున్నవాడై 

= వెంటనే 

=లేచి 

= బయటకుపోవుచున్న 

= నివారింప శక్యముకాని 

= అద్దుకొనుటకు 

= చీల్చికొని 

= చీల్బువాడు 

= పగటియందు 


= బలిసియునృవానిని 

= జీవికను 

= భిక్షాన్నము చేత 

= నాకు తెలుపకుండగా 

= ఉపయోగింపతగినది 

= భీక్షాన్నమును సంపాదించి 
= సాయంకాలమున 

= గురువుయొక్క ఇంటినిగూర్చి 


మడమను శమన 


అశేషతః = పూర్తిగా 


BE SIAC = భిక్షాన్సముపై జీవించువారియొక్క . 
భృశం = మిక్కిలి : 
ప్రతిజ్ఞాయ = (ప్రతిజ్ఞచేసి 

ఫేనం = నురుగు 

ప్రభూతతరం = 80 అధికమైన 
ప్రతిశ్రుత్య = ప్రతిజ్ఞచేసి 

క్షుధా = ఆకలిచేత 

ఆర్తః = పీడింపబడినవాడు 
అరపక్రాణి = జిల్లేడాకులను 

క్షార = ఉప్పని 

ag = చేదైన 

కటు = కారము 

రూక్ష _ = ఘాటైన 

తీక్టవిపాకైః = తీవ్రమైన పరిపాకము కలవి 
SQ = నేత్రమునందు 

ఉపహతః = దెబ్బతీయబడినవాడై 
చంక్రమ్యమాణః = పాకుచునృవాడై 
అస్తాచలావలంబిని = అస్తాద్రిపై (వ్రేలాడుచుండగా 
సర్వతః = అన్నింటినుండి 

'ప్రతిషిద్ధః = నిషేధింపబడినవాడు 
నియతం = తప్పకుండగా 

అన్వేష్యః = వెదకదగినవాడు 

Big: సార్ధం = శిష్యులతో కూడ 

దేవభిషజౌ = దేవతల వైద్యులు 
చక్షుష్మన్తం = నేత్రములు గల వానినిగా 
స్తోతుం = స్తోత్రము చేయుటకు 
అపూపః = అము 

అనృతం = అపత్యము 


Se char: = ఇనుముతో చేసినవి 


froma ; హిరణ్యయాః = బంగారముతో చేసినవి . 
వశ, శుశ్రూషుణా = శుశ్రూష చేయువాడు . 
ay, ధూర్ను = కాడులయందు . 
frn:, నియోజ్యమానః = కట్టబడుచున్నవాడై . 
amt:, సమావృత్తః = విద్య పూర్తిచేసికొని ఇంటికి | 
తిరిగివచ్చినవాడు . 
zane, దుఃఖాభిజ్ఞః = కష్టము తెలిసినవాడు : 
aren, యాజ్యకార్యేణ = యజ్ఞము చేయింపవలసిన వాని | 
కార్యముచే . 
sfnfen:, అభిప్రస్థితః = (ప్రయాణమైనవాడు . 
సచ్చరితం = మంచినడవడిక . 
గుర్వర్థం = గురువు కొరకు ధనము . 
: 3 బహుశః = మాటి మాటికి (అడుగుచున్నావు) : 
ent, ఉపాధ్యాయానీ = ఉపాధ్యాయుని భార్య 
. క్షతియా = క్షత్రియుని భార్య | 
. పినద్ధం = కట్టబడినది . 
: apy, పుణ్యకం = (వపతము : 
. భవితా = జరుగగలదు 
Ricci పరివేష్టుం = వడ్దించుటకు . 
పథి = మార్గమందు | 
పురీషం = మలము . 
బాఢం = సరే : 
సంభ్రమాత్‌ = తొందరవలన 
. Shera: va, age: ఏవ = నిలబడియే | 
: అపః = జలమును : 
| STE, ఉపస్పృశ్య = ఆచమనముచేసి 
afar, అభీనంద్య = అభినందించి 
దాతుం = ఇచ్చుటకు : 
DAYS = ఆలోచించి : 


hee, ఉచ్చిష్టః = ఎంగిలి తగిలినవాడు 


సులబంగా వక 
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స్మర = జ్ఞాపకము తెచ్చుకొనుము 
వ్యతి(క్రమః = పొరపాటు 
(ప్రాజ్ముఖః = తూర్పుగా తిరిగినవాడై 
అఫేనాభిః | = నురుగులేని 
హృద్దతాభిః = హృదయము వరకును చేరిన 
ways = జలముతో 
(Be = మూడుసార్లు 
ద్విః = రెండుసార్లు 
పరిమృజ్య = తుడిచి 
ఖాని: = ఇంద్రియములను 
ఉపస్పృశ్య = స్పృశించి 
ప్రత్యుత్ణాయ = ప్రత్యుత్థానముచేసి 
సద్భావేన = మంచితనముచేత 
అనతిక్రమణీయః = దాటపెట్టదగనివాడు 
అవముచ్య = తీసి 
OG, Je = ఏమియు భయము లేనిదానవై 
ధర్షయితుం = బెదిరించుటకు (అపకారము 
చేయుటకు) 
ఆమన్ర్య = అనుజ్ఞ తీసికొని 
క్షణం = అవకాశము . 
యథోపవన్నం = ఏ విధముగా లభించునో ఆ విధముగా | 
అపరోక్షయామాస = ప్రత్యక్షముగా చూచెను 
(ప్రత్యాదాతుం = వెనుకకు తీసుకొనుటకు 
మన్యుః = కోపము 
సాధయామః తావత్‌ = వెళ్ళివచ్చెదము 
నగ్నం = దిగంబరుడైన 
క్షపణకం = జైనసన్యాసిని 
ముహుర్ముహుః = మాటిమాటికి 
ఉదకార్థం = జలము కొరకు 
" త్వరమాణః = తొందరపడుచు 
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ఉపస్ఫత్య 
(ప్రయతః 
జవేన 
ప్రాసాదః 
హర్యం 
Sed) 
ఉచ్చావచ 
క్రీడాశ్చర్యస్థాన 
తం(త్రం 
.సువేమ 
Aadays 
ద్వాదశారం 
పరివర్యమానం 
దర్శనీయం 
వశం ఈయుః 
ధమ్యమానాత్‌ 
సర్వస్రోతోభ్యః 
పావకార్శిషః 
ఉపధూపితః 
సం(బఖ్రాతః 
Daeg? 
కేశానావాపయంతీ 
అనాగసి 
సోపచారం 
వ్యాపన్నః 
త్వదను(క్రోశాత్‌ 
నాశకత్‌ 
సంవివేశ 
ప్రత్యూచుః 
ఉపతస్థే 


"= సమర్ధుడు కాలేదు 


= సమీపించి 
= నియమవంతుడై 
= వేగముతో 

= ధసికుల గృహము 
= మేడ 

= డాబా 

= అనేకవిధములైన 
= ఆటస్థలములు, . 
= మగ్గముపై పొడవుగా పరచిన దారము | 
= మంచి మగ్గము - . 
= నేయుచున్న 

= పన్నెండు ఆకులుగల 

= (త్రిప్పబడుచున్న 

= అందమైన 

= వశమగుదురుగాక 

= ఊదబడుచున్న 

= అన్ని రంధ్రములనుండియు 
= అగ్ని జ్వాలలు 

= పొగపెట్టబడినది 

= కంగారుపడినవాడు 

= దిగులుపడినవాడు 
= జుట్టు ఆరబెట్టుకొనుచున్నది . | 
= అపరాధము లేకుండగనే 
= మర్యాదగా 

= ఆపద చెందినవాడు 
= నీపై దయవలన 


= పండుకొనెను 
= ప్రతివచనము పల్మిరి 


WAPAYY "= పొందగలవు 


(ప్రతిభాస్యన్తి = బుద్ధికి స్ఫురింపగలవు 

se = చేసెను 

Sey =చేయుచున్నావు 

న్యవేదయత్‌ = తెలియపరచెను 

అశ్నాసి = తినుచున్నావు 

పిబసి = త్రాగుచున్నావు 

ఉద్దిరన్తి = పైకి విడచుచున్నవి 
ఉపయుజ్ళీ = ఉపయోగించుచున్నాడు ' 
అవోచత్‌ = పలికెను 

ఆయాతి = వచ్చుచున్నాడు 

ఊచుః = పలికిరి 

స్తుహి = స్తోత్రము చేయుము 

soe? = చేయగలవారు 

ఉపచక్రమే "= ఉపక్రమించెను 

అజగ్యతుః = వచ్చిరి 

ఆహతుః = పలికిరి 

స్వః = ఉన్నాము 

అశాన = తినుము 

ఊచతుః “ = పలికినారు 

ఉత్సహే = అభిలషింతురు 

కురుష్వ = చేయుము 

ప్రత్యనునయే = మరల (బ్రతిమాలుకొనుచున్నాః 
ఆచచక్షే = చెప్పెను | 
క్రియతాం = చేయబడుగాక 
న ఇయేష = ఇష్టపడలేదు 

చక్రతుః = B26 

పరిహీయతే = ల్రోపించును, అవసరమగును 
కరవాణి = చేయుదును, 
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తకు 
చోదయసి 
ఉపాహరామి 
అర్హతి 
ఆసాద్యతే 
ప్రాద్రవత్‌ 
అన్వయాత్‌ 
జగ్రాహ 
arn 
అదారయత్‌ 
అనువివేశ 
అస్తువత్‌ 
saps 
ధనుస్వ 
అధమత్‌ 
నిప్పేతు 
అధిరోహ 
భర్త్రదారికా 
కుత్ర 
PSS: 
ఉత్కృక -కర్ణ-చూలికేన 
కందుకం 
పరకీయౌ 
ఆత్మగతం 
ఆర్యపుత్రః 
సానుక్రోశః 
ఉన్మాదితః 
దర్శనీయః 


SSRN 


RO TO SLED OSE EEE SEES SEEN REE EEE AEST IRE XA 


en Se 
= ఉండుట అగుగాక : 


= (ప్రేరేపించుచున్నావు, అడుగుచున్నావు | 
= సమర్చింతును ! 
= తగియున్నాడు 

= పొందబడును 
పారిపోయెను 
అనుసరించి వెళ్ళిను 
పట్టుకొనును 

= త్రవ్వెను 

= DAH 

= అనుసరించి ప్రవేశించెను 
= స్తోత్రము చేసెను 

= స్తోత్రము చేసెను 

= ఊదుము 

= ఊదెను 

= బయల్వెడలినవి 


it 


= పైకి కట్టబడిన చెవుల లోలకులుగల | 

= బంతి . 
= ఇతరులకు సంబంధించినవి 

= తనలో 

= భర్త 

= జాలిగుండెగలవాడు 

= పిచ్చెక్కినట్లు చేయబడినవాడు 

= చూడదగినహాడు, 
అందమైనవాడు 
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సముదాచారః = మర్యాద | 

అత్యాహితం = గొప్ప ప్రమాదము : 

ఆగమషప్రధాని = శాస్త్రమేప్రధానముగా గలవి 

సులభపర్యవస్థాని = అనాయాసముగా మామూలు : 
స్థితికి తీసుకొని వచ్చుటకు శక్యమైనవి | 

భట్టినీ = ర్రాజు భార్య | 

కౌతుకమంగళం = వివాహాదుల సందర్భమున 
చేయు మంగళకృత్యము 

భణసి = చెప్పుచున్నావు 

యావత్‌ ఉపస్సరామి = సమీపించెదను 

నిధ్యాయసి = అతిగా చూచుచున్నావు 

మం(త్రయతే = చెప్పుచున్నది 

పర్మటీవృక్షః = జువ్విచెట్టు 

కోటరే = తొట్టిలో 

శావకాః = శిశువులు 

rye = గ్రద్ద 

arose = పిల్లి 

పలాయితుం = పారిపోవుటకు 


ఉపసృత్య = సమీపించి 

హన్తవ్యః = చంపతగినవాడు é 
నిరామిషాశీ =- = మాంసాహారము aoa | 
సర్వదా = ఎల్లప్పుడు . 
వీతరాగః = వైరాగ్యవంతుడు 

దినేషు గచ్చత్ల్సు = రోజులు గడుచుచుండగా 
ఆ(క్రమ్య = బలాత్మారముగా పట్టుకొని 
అపత్యాని = సంతానములు 

జిజ్ఞాసా = తెలుసుకొనవలెనను కోరిక 


= ఎముకలు 
= చంపబడినది 


ఆహ = 
శూయతాం = వినబడుగాక 
lard = అనును- 
[బ్రూహి = చెప్పుము 
శృణు = వినుము 
శృజ్ఞాటకమ్‌ = చతుష్పథము (చౌరాస్తా) 
సోత్రాసమ్‌ = పరిహాసపూర్వకంగా 
తుందిలః = పెద్దపొట్టగలవాడు 
ద్వితేభ్యః = ఇద్దరు ముగ్గురినుండి 
కింకర్తవ్యతానిమూఢః = ఏమి చేయవలెనో తోచనివాడై . 
కణ్బుకాంతర్జితాం = చొక్కాలో కప్పుబడిన . 
ధనభగ్తికాం = డబ్బుసంచిని, పర్సును 
అ(త్రాన్రరే = ఇంతలో 
ఆరేభే = ఆరంభించెను 
పథిస్థం = దారిలోవున్న 
పరిహృత్య = పరిహరించి 
నాగరికంమన్యాః = మేమే నాగరకులమని 
అనుకొనెడువారు 
అత్రత్యాః = ఇక్కడ ఉన్నవారు 
= కొంతవరకు మంచిది 
= ఎందువల్లననగా 
= ఈనాడు 
అచింతితోపనతః _ = అనుకోకుండా వచ్చినవాడు 
(ప్రాణపదం = ప్రాణము వంటివాడు 
అధికృతః = ఉద్యోగి 
Bosse = బస్సు 
వ్యగ్రం = తొందరపడుచున్న 
నిర్నిమేషేణ ' = రెప్పపాటులేని 
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= వ్యాకులమైన 


సంకుచితా = ఇరుకైనది : 

ద్విభూమాః = రెండు అంతస్తులు కలవి (Sard 245) | 

శశసద్భృశాః = చెవుల పిల్లివలె ఉన్నవి (స్మూటర్లు) | 

భారతీ = (నాట్యశాస్త్రంలో) భరతుడు చెప్పిన | 

రక్షక భటః = రక్షక భటుడు 

స్థాపనీయముద్రయా = నిలుపు మనుముద్రచేత 

ఘంటాపథః = రాజమార్గము 

బుతుపరివృత్తిః = బుతువుల మార్చు 

పరావృత్య = వెనుకకు తిరిగి 

జాల్మ = దుష్టుడా 

(గంథిభేదీ = దొంగ 

సావజ్ఞం ; = అనాదరముగా : 

అదృష్టచరం = పూర్వమెన్నడును చూడబడనిది | 

ప్రత్యక్షలుంఠనం = ప్రత్యక్షముగా దోపిడీ . 

శకటికా = చిన్నకారు 

స్వవయస్యం = తనమిత్రుడైన 

అవిదితచరః = పూర్వపరిచయము లేనివాడు 

పట్టికాశకటం = Sen 

యథాలాభసంతుష్టః = వచ్చిన దానితో 

సంతృప్తిపడువాడు 

ఊడపాణిగృహీతీకన్య = భార్యను వివాహమాడిన 

శాలిక్షేతం అ =వరిపొలము 

ఆత్మస్థాత్‌ = తన అధీనముగా 

సస్యావపనకాలే = విత్తనములు చల్లే రోజులలో 

ద్విత్రిహస్తప్రమాణయా = రెండుమూడు చేతుల 
(ప్రమాణముగల 

మృదా = మట్టితో 

ఆజీవికా = జీవనోపాధి 

న్యాయవాడీ = ప్లీడరు 


| eer, పర - re a 
: Tar, స్థానం = hax | 
| ASMA SIT, కమరగామమ్‌ ఆగమత్‌ = తాబేలు నడచినట్లు నడచుచూ . 
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